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			–––

			”Sagaer ...

			Fjerntlydende toner fra alt det, som ikke er. Næsten glemte ekkoer af en verden af skønhed, en mol-stemt akkord om en inderlighed, som ikke er hverdagens, om mod og fortvivlelse, om vemod og himmelstormende glæde. Om nogen at stole på, nogen, der kan redde én fra alt det onde — som også hører til i sagaernes mystiske riger.

			For der findes mørke toner, lige så vel som de lyse og luftige, legende lette. Grimme og groteske indslag at blive skræmt af — og at ville høre mere om næste aften.

			Der findes kærlighed, smukt og verdensfjern — og erotik så forklædt, at et barn ikke opfatter den. Store heltegerninger veksler med den lille sejr over den uovervindeligt stærke. 

			Stum er den, som har glemt sin barndoms længsel, sin vandring i sagaernes fortryllede og fortryllende verden.”

			 

			– Margit Sandemo, 1963.

		


		
			Personer

			År 1479

			 

			Ravn:

			Eg. Hrafn af Hród, nu 82 år.

			Ilona:

			Hans hustru, nu 75 år.

			Ulv:

			Ravn og Ilonas ældste søn, fyrste af Hród, gift med Majolika.

			Elg og Bianca Marina:

			Ulv og Majolikas børn, 20 og 18 år.

			Lo:

			Ravns og Ilonas mellemste søn, ejer af gården Vargalid i Skåneland.

			Anna-Stina:

			Los kone, datter af Tasso og Kristin.

			Ylva, Høg, Ørn og Yrsa:

			Børn af Lo og Anna-Stina, 25, 22, 19 og 18 år gamle.

			Falk:

			Ravns og Ilonas yngste søn, gift med Vinja.

			Bjørn:

			Søn af Falk og Vinja, 35 år gammel, gift med Malena.

			Iliana:

			Bjørn og Malenas datter, 18 år.

			Stenkil:

			Sønnesøn af Tasso og Kristin, 29 år.

			Tuve:

			Sønnesøn af Rikke og Jeppe, 25 år.

			Hedinn:

			I lighed med Iliana halvt menneske, halvt lyselver.

			Jorma:

			Finlandssvensk forsker, 41 år.

			 

			Fra ”den anden verden”:

			Vinja, lyselver, Falks kone.

			Mane, ”Den Sølvblonde”, lyselvernes bedste kriger.

			Ulveklanen, ni hærgede mænd fra en svunden tid.

			Taino, deres hund, efterkommer af helvedshunden Garm.

			Lesinka, elverpige, og Vodja, paddevæsen, børn af Elverdronningen og Nøkken.

			Måneheksen, et ældgammelt, ondt væsen, som skal besejres.

			Silke, hendes søster, sortelvernes stammoder.

			Hel, dødsgudinden, genoplivet af en vidtrækkende kult.

			De mange blinde øjne. Ingen ved, hvad de repræsenterer.

		


		
			–––

			Den forrige bog, SORTELVER, handlede mest om, hvordan en gruppe fra Vargalid sammen med elverbørnene og den ensomme vildmarksmand Hedinn, fandt frem til Falk hos lyselverne i Telemark i Norge, og hvordan gruppen hjalp de lyse elver ud af sortelvernes klør. Alle sortelver, inklusive den frygtelige Silke, Måneheksens søster, blev knust inde i den vældige klippeblok, som de selv havde tryllet om til en storslået bolig.

			 

			En del af gruppen er nu vendt tilbage til Österlen i Skåne sammen med Falk og hans kone Vinja. De andre må videre.

			 

			Den anden gruppe, som drog ud længe efter den første, består af gamle Ravn selv, hans søn Ulv og dennes børn, Elg og Bianca Marina, samt Ørn og Yrsa og forskeren Jorma, som har ravulven og benpiben med troldrunerne med sig. Det er delvist lykkedes Jorma at tyde runerne.

			 

			De bliver ledsaget af ulveklanen og hunden Taino og har begivet sig ind i de frygtede sumpområder i Samland ved Königsberg for at finde ”den blå jord”. Derinde et sted har Måneheksen sit hemmelige skjulested, hvor hun giver sine ofre deres usårlighed — og dér findes også nøglen til hendes eksistens. Gruppen har nu nået grænsen for, hvor langt nogen før har vovet sig ind. De er på vej ind i en verden indhyllet i mystik - ”der, hvor ingen går.”

			 

			Iliana, Hedinn, Stenkil og lyselveren Mane sejler direkte fra Norge til Königsberg for at finde de forsvundne. Det er mange måneder siden, at nogen har set dem.

			 

			Måneheksen og dødsgudinden Hel og hendes uhyggelige slæng vil have fat i Iliana og elverbørnene Lesinka og Vodja, samt benpiben og ravulven, for at tilintetgøre dem alle sammen.

			 

			(Königsberg er det nuværende Kaliningrad, en russisk enklave mellem Litauen og Polen. Samland var det gamle navn for dele af dette område, som i 1400-tallet tilhørte Den Tyske Orden. Hród er et fantasirige med en tænkt beliggenhed i nærheden af Stettin, det nuværende Szczecin syd for Svinemünde, nu Swinoujszie. Stederne i Österlen, som Sandhammaren, Skillinge, Tumatorp (nuværende Østre Tommarp) og så videre, er autentiske, bortset fra Vargalid, som kun eksisterer i denne fortælling).

		


		
			Kapitel 1

			Hjemkomsten

			 

			De kom hjem til Vargalid, da engene stod i fuldt flor. Høg sukkede af lykke, da han så hjemmet igen.

			En køkkenassistent fik øje på dem fra vinduet og råbte på den gamle frue: ”Fru Ilona! Der kommer unge hr. Høg! Og frøken Ylva! Og ... og ...”

			Ilona skyndte sig hen til vinduet. Så løb hun ud med hastige skridt:

			”Børn! Velsignede børn, er I kommet hjem? Er det sandt? Efter to frygtelig lange år!”

			Hun omfavnede dem efter tur. ”Ylva, kære Ylva, jeg troede aldrig, jeg skulle få dig at se mere! Åh, hvor er jeg glad! Og Høg ... sikke høj og statelig du er blevet! Og Rikkes Tuve! Kære ven, nu bliver dine forældre glade! Og Bjørn, du fandt dem, tak, tak! Men ...”

			Hun tav. Hendes ansigt blegnede, så alle så det. ”Falk ...?” hviskede hun med tårer i øjnene. ”Du må være søn af vores Falk?”

			”Nej, mor,” svarede han og slog armene om hende. ”Jeg er Falk.”

			Hun gjorde store øjne midt i knuset. ”Men du er jo ikke voks ... ikke blevet ældre, mener jeg.”

			Han blev alvorlig. ”Nej, mor. Jeg har været bjergtaget hos lyselverne i mange år. For øvrigt ser du ikke selv ud til at være 76 år.”

			Efter mange forvirrende tanker fik Ilona frem: ”Men hvorfor kom du ikke hjem, Falk? Eller sendte os en hilsen?”

			”Fordi vi var spærret inde af sortelver, og min kone Vinja var fange hos dem. Nej, det bliver for indviklet at forklare, vi må tage det senere.”

			Ilona tog varmt imod den smukke, unge elverkvinde Vinja, Bjørns mor. Lo og Anna-Stina kom til, og alle måtte hilse endnu engang.

			”Men hvor er de andre?” spurgte Ilona ængsteligt, da de endelig gik ind i huset. ”Hvor er Iliana? Og Tassos Stenkil? Nu bliver jeg bange!”

			”Ingen fare på færde,” forsikrede Bjørn hende og holdt døren åben for Vinja, som graciøst bøjede hovedet til tak. ”Ingen fare, farmor, Iliana og Stenkil fortsatte mod Königsberg sammen med Hedinn og Mane for at lede efter farfar Ravn og de andre. De har Lesinka og Vodja med sig.”

			De kom ind i hallen. Ilona spurgte: ”Hvem er Hedinn? Og Mane?”

			Bjørn forklarede: ”Hedinn er den mand, som ulveklanen havde udpeget til at passe på os, og det har han virkelig gjort. Han er først og fremmest Ilianas beskytter. Mane er lyselver ligesom Vinja. Den ypperste kriger de har.”

			”Det lyder jo betryggende. Jeg er naturligvis vældig bekymret for den anden gruppe. De er jo også væk.”

			”Iliana og Stenkil har mægtige hjælpere,” beroligede Ylva. ”Hedinn kan mange ting, og han har en uvurderlig guldpil, som han fik af Åmanden. Det var den pil, som blev enden på sortelverne.”

			”Ja, og Mane skød og dræbte den forfærdelige Silke med den,” sagde Høg åndeløst. ”Og han har værdi­fulde tolkninger af troldrunerne på benpiben med sig.”

			”Så bliver Jorma glad,” smilede Ilona, som ikke forstod andet af, hvad der blev sagt, end at de unge efterkommere og venner havde oplevet utrolige ting og havde meget at fortælle.

			”Men Tuve, vi må give dine forældre besked,” sagde hun. ”Efter en bid mad kan vi ...”

			”Jeg rider selv dertil,” sagde han.

			”Og jeg tager med, ” smilede Ylva.

			Ilona så spørgende på dem.

			Tuve lo. ”Kaptajnen på ’Esperanza’ viede os ombord.”

			”Hvor dejligt,” udbrød Ilona glad. ”Men skulle du ikke være præst?”

			”Jeg har tænkt mig at blive diakon i stedet. Det er et meget givende og vigtigt arbejde. Og vi må fortælle dem derhjemme, at de skal være bedsteforældre!”

			De spilder ikke tiden, tænkte Ilona en smule ironisk. Men de har jo været sammen i to år. Meget kan ske på den tid.

			Hun gratulerede dem varmt og ønskede Tuve velkommen i familien.

			”Så er vi én familie,” konstaterede hun. ”Ravn og jeg og vores kære, nu afdøde venner, Rikke og Jeppe og Tasso og Kristin. Nu er vi i samme slægt alle sammen, takket være Lo og Anna-Stina og Tuve og Ylva. Tak for det, alle sammen! Så snart Ravn og de andre kommer hjem igen, holder vi et stort gæstebud i anledning af slægtskabet!”

			De blev stille et øjeblik. Ravns gruppe var ikke hjemme endnu, og ingen vidste, hvad der var hændt dem.

		


		
			FØRSTE DEL:

			Bianca Marina

		


		
			Kapitel 2

			Samland, år 1479-1480

			— en tid før Falk kom hjem

			 

			De var ved indgangen til Måneheksens rige.

			Men før de kom så langt, havde de rodet meget rundt og mistet meget tid.

			Først havde de ventet hjemme på Vargalid på, at Ravn skulle blive stærk nok til at rejse. Overfarten over Østersøen havde taget sin tid. Så måtte de vente i borgen i Hród, dels på, at Ulv skulle blive så nogenlunde færdig med sine gøremål i lilleputlandet, at han kunne overlade landsbyen i hænderne på en pålidelig mand, dels på, at Bianca Marina skulle få sin rejseudrustning klar. Ulv og hendes mor havde mange ophedede diskussioner i den anledning. Ulv ville have, at datteren skulle være fornuftigt og ordentligt klædt på til ukendte strabadser, mens Majolika lagde vægt på tiden i Königsberg, og at pigen kunne blive godt gift der. Ulv spurgte krakilsk, hvad Majolika egentlig troede, at det her var for en slags tur.

			Bådrejsen til Königsberg tog også sin tid, og opholdet i byen trak uventet længe ud med forhandlinger og ventetid på flodbåden, som ikke var i så perfekt stand, som søfareren Ravn krævede. De blev mere og mere utålmodige.

			Roturen på floden var heller ikke gjort på en eftermiddag.

			Men nu var de her, ved grænsen til det område, hvor end ikke engle vovede sig ind, og rejsen hertil havde taget meget længere tid, end de havde regnet med.

			Vegetationen lukkede sig om dem, så det blev mørkt.

			Alle krøb ligesom sammen i båden. De så skræmt op på de dryppende, mugbevoksede grene og skottede agtpågivende ind i de dybe, sorte huler langs flodbredden — hulrum, som var næsten skjult af fugtig mose, som hang ned over dem. Det var, som om de ventede at se et eller andet ubehageligt kryb komme kravlende ud af dem.

			Alle var tavse. Hvad var det egentlig, de havde begivet sig ud i?

			Ravn var yderst beklemt. Dette var ikke noget for Bianca Marina. Hun følte sig utilpas og vantrivedes helt forfærdeligt. Og hun, der havde været så ivrig efter at komme med! Ud på en ufatteligt spændende sørejse til et fremmed land, ud på eventyr sammen med andre unge mennesker, væk fra den kedelige borg i Hród. Komme til Königsberg, storbyen, med riddere, slotsbal, opvartning ...

			Hun havde tigget om at komme med. Ihærdigt havde hun overtalt papa Ulv, som forgudede sin smuk­ke datter. For Bianca Marina var virkelig en skønhed med sine mørke farver, den pletfrie, gyldne hud og et temperament, hun havde arvet efter sin italienske mor. Hendes bedende øjne havde fyrsten i Hród ikke kunnet stå for. Nu angrede han.

			Til at begynde med havde det været små beklagelser. Over knækkede negle, ingen bekvemmeligheder på skibet, der førte dem til Königsberg, ingen romantiske sømænd. Men efter en skarp irettesættelse fra papa Ulv var hun holdt op med at klage og skumlede i stilhed i stedet.

			På flodturen havde hun ikke sagt meget — bortset fra sarkastiske bemærkninger fra tid til anden og et voldsomt udbrud mod broren, som havde irettesat hende en gang. Og så satte hun naturligvis ustandselig en fornærmet mine op på grund af råddent flodvand og tøj, som havde fået pletter eller flænger. Over insekter og andre ækle kryb, som rotter og skrigende vadefugle. ”Papa, hjælp mig!” var hendes mest brugte replik.

			Siden blev det værre. Hun, som havde været så overpåpasselig, var den eneste, som blev ramt af dårlig mave og en antydning af feber. Hun hang til stadighed ud over bådens kant, og vandet, hun fik at drikke, fik hun det ikke bedre af. Men det var ikke kun det. Hun var slet og ret bange og absolut ikke moden nok til strabadserne, de mødte. At ro mod strømmen gav hende vabler og blister i hænderne, så hun fik lov at slippe for roningen, men der var så meget andet. Ind imellem måtte de gå i land og bære båden et stykke, og det slap ingen for. Bianca Marina var skræmt fra vid og sans hele tiden og så sig for for hvert skridt, hun tog, så slanger eller rotter eller værre dyr endnu ikke skulle angribe hende, og imens var hun temmelig irriterende. De andre snublede over hende og bandede, fordi hun var i vejen.

			Tårerne stod hende konstant i øjnene, men siden den jævnaldrende Yrsa holdt ud og kun syntes, det hele var spændende, og ingen så ud til at finde det sødt eller bedårende med en hjælpeløst tryglende ung pige, ville Bianca Marina ikke stå tilbage. Det var bare så tydeligt, at hun ikke kunne klare det. Hun længtes hjem til de trygge og bekvemme forhold i borgen, til opvartende tjenere og sorgløs leg i fine klæder. Kedsomheden dér havde hun glemt. Og drengene på denne tur var overhovedet ikke spændende. En bror, en fætter, en far og en farfar og en gammel, finsk særling, som hun knap værdigede et blik — han var jo ikke engang adelig.

			Det var lykkedes hende at smugle nogle fine, tynde klæder med — med mama Majolikas velsignelse. ”Du skal jo være fin, når du kommer til Königsberg, ved du! Riddere og rige hansamænd ...” Og det skulle Bianca Marina ikke have at vide to gange.

			Men nej, om hun havde fået lov til at leve nogen fornem tilværelse i Königsberg! Hun havde måttet traske rundt nede i den skidne havn sammen med de andre for at få fat i en flodbåd — den dumme båd, de havde nu. Som hun fik splinter i enden og vabler i hænderne af.

			Alle kunne se, at Bianca Marina ikke havde det godt. Ravn syntes, det var synd for den lille prinsesse, men først og fremmest var han bange for, at hun skulle smitte de andre med sine beklagelser.

			 

			Kort efter at de var kommet ind i mørket, blev modstrømmen stærkere. De måtte ro hårdere i det dystre, afsindige vildnis, og til sidst hørte de lyden af et vandfald.

			”Pokkers,” mumlede Ørn, den lavstammede og charmerende knægt fra Vargalid. ”Hvordan kommer vi derop?”

			”Vi ved ikke, hvordan der ser ud,” svarede Ravn nøgternt. ”Vandfald har vi klaret før. Det behøver ikke være så højt.”

			Men det var det. Højt nok til, at de ville få store problemer, og med glatte klipper på begge sider.

			Bianca Marina begyndte at græde åbenlyst. ”Jeg vil ikke mere! Jeg vil ikke! Det her er jo vanvittigt. Jeg vil hjem!”

			Hendes fine ansigt var prikket af insektbid og fortrukket af fortvivlelse.

			”Det var dig, som insisterede,” blev hun brysk mindet om af Ulv. ”Jeg sagde til dig, at det ville blive hårdt for dig og dine fine frøkenvaner, men du ville ikke høre på mig. Du skulle absolut med!”

			”Jeg vil vende om,” hulkede hun.

			”Lidt sent at komme i tanke om,” mumlede Jorma.

			”Jeg vil hjem. Nu!”

			Ravn var rolig i stemmen, da han sagde: ”Det ville nok være det bedste. For os alle sammen.”

			Hun lyste op. ”Ja! Vi vender om.”

			”Jeg mente, at det ville være det bedste for os alle, at du vendte om.”

			Så begyndte Bianca Marina at stortude. Vraget!

			”Men det går ikke,” fortsatte Ravn. ”Vi er kommet for langt. Vi har ikke nogen ekstra båd. Og ingen, som kan følge dig. Er der flere, som vil vende om? Ulv?”

			”Nej, nej!”

			”Ørn?”

			”Aldrig i livet!”

			”Jorma?”

			”Nu? Når der endelig begynder at ske noget i mit biblioteksstøvede liv?”

			”Yrsa?”

			”Ne-ej,” forsikrede hun med hænderne knuget hårdt om bådens kant.

			”Elg?”

			Han fnyste kun ved tanken.

			”Og heller ikke jeg,” sagde Ravn.

			”Men du er jo så gammel, farfar,” forsøgte Bianca Marina desperat, som den dårlige menneskekender, hun var.

			Ravn tog sig udtalelsen ganske nær: ”Har jeg ligget jer til last?”

			”Tværtimod,” forsikrede de andre.

			Elg kom med et forslag. ”Kan en eller flere af den der ulveklan ikke følge min søster tilbage?”

			Klanens talsmand dukkede op ud af ingenting på toften ved siden af Yrsa, som fór sammen. ”Skulle vi vende om nu?” sagde han strengt. ”Vende om her? Så tæt på målet? Vi, der har ventet i hundreder af år på, at nogen skulle finde ravulven og bringe den tilbage til sin rette plads. Aldrig! Vi har set frem til dette øjeblik! I får ikke nogen af os til at vige en tomme nu!”

			”Taino, så?”

			”Han hører sammen med os. Den fine frøken må pænt følge med resten af vejen.”

			”Aldrig i livet!” hylede Bianca Marina, kastede sig ned i bunden af båden og dunkede knytnæverne mod toften.

			Ulv afbrød den ørkesløse diskussion. ”Der er en mulighed. I den sidste landsby, vi passerede, var de meget venlige. Venlige, rare skovbønder. De var i gang med at laste en båd der. Den skulle til Königsberg for at sælge varer i morgen. Hvis vi skynder os, når Bianca Marina måske at komme med den.”

			”Åh, ja!” råbte hun.

			De andre unge så skuffet mod vandfaldet. Skulle de så vende om? Og miste en masse tid?

			Men sådan blev det. Alle indså, at denne rejse ville komme til at nedbryde Bianca Marinas nerver og helbred fuldstændig. De havde ikke regnet med, at den skulle blive så vanskelig. Og for en lille slotsfrøken ...

			Ulv havde troet, at han i sin egenskab af far nemt kunne beskytte hende mod ubehageligheder. Men hun var ikke så kæk, som hun først havde givet indtryk af.

			På den forsmædelige tur tilbage fik Bianca Marina udførlige instrukser om, hvordan hun skulle komme videre fra Königsberg — hvis hun nu kom dertil. Der kunne hun få et trygt lift med et hansaskib til Hród. Desuden fik hun strenge formaninger om, hvordan hun skulle opføre sig på flodbåden. Ulv stak hende en kniv, som hun kun måtte bruge i nødstilfælde, og hun skulle altid holde sig til kvinderne. Hvis der var nogen, tænkte Ravn dystert, men det sagde han ikke højt.

			At sejle med strømmen kun med styreåren i brug var en ny erfaring og en stor nydelse sammenlignet med den slidsomme rotur, de hidtil havde haft. Bianca Marina kvikkede mistænkeligt hurtigt op og kunne omsider slappe af. Dette ville gå hurtigt og nemt. Hun ville snart være i Königsberg. Det gjorde heller ikke ondt i maven længere. Bare nu ikke de træge bønder havde begivet sig afsted allerede ... Det måtte ikke ske.

			Nej, båden lå der endnu, og jo da, de kunne tage hende med til byen. De vidste, hvor borgmesteren boede, det var ham, Ravn havde snakket mest med, og han kunne hjælpe hende med at få en skibslejlighed hjem.

			Ulv, som jo var fyrste, betalte som sig hør og bør de rare mennesker en fyrstelig sum. Det blev til mange afskedsknus, og med frygt og dårlig samvittighed så han båden med en familie og Bianca Marina forsvinde hurtigt ned ad floden.

			Også de andre var urolige. Det var lidt dristigt at slippe en ung pige af syne på den måde, men de antog, at hun var i nogenlunde sikkerhed,

			”Bare hun nu ikke er nedladende overfor dem,” sukkede hendes bror. ”Bianca Marina glemmer aldrig, at hun er prinsesse, og det lader hun sandelig andre få at vide.”

			De andre tog hende ikke i forsvar. Bianca Marina kunne være vældig sød og rar, men hun havde behandlet Jorma dårligt. Han var den eneste, som ikke tilhørte fyrsteslægten, så ham havde hun ikke talt med. Hun lod ganske enkelt, som om han ikke eksisterede.

			Så var det kun at kæmpe mod strømmen igen. De roede i tavshed nu.

		

Kapitel 3
Mens den fuldt lastede båd med Bianca Marina nærmest dansede ned ad floden mod mere beboede egne og større vandveje, sad hun tavs og afvisende og så med lettelse det uhyggelige landskab suse forbi. Hun bekymrede sig om sit tøj; også de fine klæder, hun aldrig havde fået lejlighed til at bruge, var blevet snavsede og fugtige, for ikke at sige våde. Hendes fineste sko, som var reserveret til slotsballer i Königsberg, var ødelagte. Hun havde grædt, da hun opdagede det for nogle dage siden.
Nu var det jo sådan, at disse vandløb i Samland slyngede sig temmelig meget, så Bianca Marina og den anden gruppe var af og til tættere på hinanden, end de vidste. På de dage, der var gået siden udrejsen fra Königsberg, havde Ravn og vennerne bevæget sig nærmest i en ring.
Det var også meningen. Det var den vej, de var nødt til at tage, for den blå jord, de ledte efter, befandt sig nær kysten, men var utilgængelig fra søsiden. Så de var nødt til at følge floden Pregolja indover i landet og så dreje af og ud mod kysten igen ad små bifloder. Mindre og mindre blev de.
Men hvordan kunne Ravn og de andre vide nøjagtig, hvor de skulle hen, hvor det mystiske, ubesøgte sted lå inde i det ufremkommelige virvar af sumpe og floder? Dette jordstykke, som Gud havde glemt?
Jo, ulveklanen vidste det. Jo længere tid, der gik, jo klarere blev det for de andre, at det var ulveklanen, som havde ført dem hertil. De befandt sig på ulveklanens eget territorium.
Men endnu havde klanmændene ikke lov til at sige noget. Endnu måtte menneskene selv finde frem. De hærgede gengangere fra fortiden kunne kun bekræfte. Ikke mere.
De var lykkelige nu. Lykkelige og ivrige, men alligevel meget ængstelige for, at deres venner blandt menneskene skulle vælge forkert.
Bianca Marina interesserede dem ikke. Hun var uvæsentlig, og de glemte hende straks.
Bianca Marinas rejse gik hurtigt og nemt — for en tid. De overnattede i en lille skovbygd hos folk, familien kendte — slægtninge, som de fleste af skovfolket var. Den forkælede, lille prinsesse rynkede på næsen af lugten i den simple bolig, og halmmadrassen stak. Hun måtte dele værelse med en overflod af mindre børn, som beundrede hendes tilsmudsede kjole, hvor det endnu glitrede i brokaden hist og her. Bianca Marina hulkede sig stille i søvn og følte sig svigtet af hele verden. Ikke fordi hun ønskede sig tilbage til den anstrengende flodrejse, men hun savnede sine venner og længtes efter dem. Nu bagefter anede det hende, at hun vist havde været temmelig sur og ufordragelig.
Det gjaldede af hoste fra børneflokken. Det var hendes nye rejsekammerater — de havde hostet og snøftet allerede i båden.
Nuvel, hun måtte holde ud. Snart ville de være i Königsberg.
Det var næste morgen, at der opstod problemer.
Faren og et par af børnene i familien, som havde taget hende med, var blevet mere syge i løbet af natten, med feberrystelser og en uhyggelig hoste. Det tredje barn og moren viste også begyndende tegn på sygdommen.
De kunne ikke fortsætte. Ikke i et uvist antal dage.
Bianca Marina agtede ikke at blive i denne usle, lille bygd. Endnu mindre havde hun tænkt sig at blive syg igen, hun som kun knap var kommet sig efter det nedværdigende maveonde.
Familien var fortvivlet. De havde lovet, og de havde fået en rigelig betaling af fyrsten. Og deres varer måtte til Königsberg. Det var dem, de levede af — hovedsagelig til at bytte for andre, livsvigtige varer.
Redningen kom drivende ned ad floden. Båden blev råbt an og lagde til. Bianca Marina så, at ”hendes” familie, i hvert fald den feberrystende far, forhandlede med dem, der var om bord — de kendte åbenbart mere eller mindre hinanden fra tidligere. Snart blev der peget på varerne i familiens båd, snart på Bianca Marina.
Gudskelov, jeg kommer videre, tænkte hun lettet.
Der var tre mænd og en kvinde om bord. Bianca Marina så, at bondens kone var betænkelig. Hun spurgte hende.
”De er måske ikke helt pålidelige,” svarede kvinden nølende. ”De har et dårligt rygte. Men min mand deler nu beløbet, vi fik af Deres far. De får halvparten. Så måske ...”
”Jeg skal nok holde mig til kvinden,” sagde Bianca Marina.
”Tja, hende ville jeg nok ikke stole på. Hun er gift med den ældste af mændene, og han er temmelig snu. Hun også. De to unge er deres sønner. Jeg ville have taget mig i agt for dem. Jeg ville aldrig have ... Måske er det bedst, at De bliver her?”
Hun tav. Handlen var tydeligvis afgjort, og Bianca Marina ville absolut ikke blive. Kvinden lagde hånden på hendes skulder. ”Vær velsignet, englebarn! Må den store Pekunos være med Dem!”
Bianca Marina brød sig ikke om, at almindelige mennesker rørte ved hende, men det lykkedes hende at blive stående. Familien havde været rar imod hende.
Pekunos? Det var tordenguden, som havde et helligt offersted inde i sumpene. Dér brændte der en evig ild mellem de mange offersten, sagde man. Så denne kvinde tilhørte den oprindelige befolkning? Eller måske ikke. Hun talte en form for vendisk, som Bianca Marina let forstod. Det gjorde for øvrigt alle, hun havde mødt her. De var et blandingsfolk af forskellige kulturer og religioner, havde Ulv sagt. Selv var hun ikke særlig interesseret i kultur — bortset fra sidste, nye mode, selvfølgelig. Det var Elg, som havde lært sig mest om den slags kedelige ting som historie og folkeslag, sæder og skikke. Spild af tid!
Men hun havde i hvert fald vid nok til at takke bondekonen for al hjælpen. Med hjertet i halsen gik hun ned til sine nye bådvenner. De så ikke særlig begejstrede ud.
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